VDA-Accompanying document
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By THIELEN Page: 1/71
o _f,"w:il Consignment No.: 19209734
gST;pplier - Joma-~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: o~ a- ¥
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
t\\.
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNQ (BARI} ~Name ! Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping 1.294,448
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19464635 2517054000 9.600,00 piece 8 Cco04400_MIP_2 E 550003893401
14.11.2019 25801 SCHUTZKARPE
1 TBA-520921 64(6 1 - M7471 2.400,00
Z TBA-520945 40 - M7213 4?,'& 60,00
3 TBA-520822 ,{3\92[{? 1 - M7472 4 b
4 TBA-520921 1 - M7471 ?}35 2.400, 00
5 TBA-520945 @Géé~ 40 - M7213 e o 60,00 N
——f e-————-r—-;wmrﬁos‘za—wg—@‘m‘Wﬁ — T - M7472
7 TBA-520921 1l - M747% 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 /iseq-zi 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19464636 2510602101 1.600,00 piece S c008017_MIP_1 B 550003962401
14.11.2019 29802 KﬁHLtEss\ERSTUTZEN VST, FED
1 TBA-520921 A8 28 61 1 - wra71 A ; 1.600,00
2 4315 20 - 47282 g PHD 80,00
3 TRA-520922 Soo e 06T 1 - 47472
19464637 2510602201 2.400,00 plece S C008017_MIP_1 B 550003962601
14.11.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 D 1.200,00
2 4315 /ggw%'fg 20 - w1282 2 F% 60, 00
3 TRA-520922 1 - M7472 ¢ ¥D5
4 TBA-520921 Seo Pf0 @égi') i - m7471 & 1.200, 00
5 4315 0o 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 ARCFEIS) 1 - M7472
19464638 2517084100 8.000,00 piece S C008017-MIP~4 D 550003962701
14.11.2019 29804 SCHUTZKAFPPE
1 TRA-520921 90200648 1-ma7L PRD 4.000, 00
2 TBA-520945 Ly 40 - M7213 5% 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 Y
4 TBA-520921 S o0 ??p C’-)GG‘( 1 - mann 0¥ 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 . _mEasa0s22 ___ ABBLRD 1 MTre e e e e
19464639 2517603002 AL 6.000,00 piece S Cco04221i_cp_3 B 550003895101
14.11.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE A @ED
i TBA-520921 120tt0620 1 - M7471 6.000, 00
2 TBA-520945 40 ~ M7213  pfe PPS 150, 00
3 TBA-520922 50§70 0665 1 - w1472

- End of List -
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“Transport Order , ‘ )77 i

- B ad —— A A G -—
Mittente N° partita JVA = ¥ “T'baiasDate _ I
Sender VAT-D-No~ 1 - -
. 14~-NOV-E019

JOMA-POLYTED BMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Note

ivery

Indirizo de! luoge di carico {di ritiro) - COrdine di trasporto
Collection address Order code
RNM~EC—-1351695
Condizion! di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminala
Terminal address
o [itad. O™ | DHL. FREIGHT GMBH
Conslgnae VAT-ID-Na, I:l;d;gﬂam Dﬂeasdqe%anam RENMNINGEN
nCiedr:
i istuns | JNDUSTRIESTRASSE 28
Olaef el | p-71272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A., FLANT MODUGND [ictonen [(lebsrmes) Telz+49 / 7159 9340
alti Fax:+49 / 71599 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUBGBNO EXW
Assicurazione complemnentare Numero di dossier
R e Additional transport insurance | Terminal reference
INZZo dl
l;]e[ivery addresseg ] ;ies "
Riferiment] del diente 5
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference i{‘"v,
Curency Value for Insurance g
Mol ITMP-—INW-7O3345
Terminal df arvivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
i i i fzi Tariffa d | Peso forde In k Val luta)
e o ninpe | e | B oY Fackng O | oo waihtishg. | Voo s aarene)
FARTS 1295, 0
i0 | PAL | PARTS
bile i | rdo §
EX WORKS Ryabieweahtinty | Totl Goss waght g
Din. X mx tmx = E’l 40&} LM c’u QC’ 1/1"@00- OC 129‘:- 0

e N UERNEANAGELSH:
Via dei Ciclamipi/snc- 7p026 Modugno (BA)

Istriziant particolari / Special instructions

DImENSIONS (LWH): 10X 80X80X100CH . "Ric

"

(remains with consignee at delivery)

Del

DInENSIONG (LWHY: 10X 80 80 100Cnm ! ; ita"
verifi quant
Ritiro dal mistente Consegna al destinatario [MPORTANT mbro e firma del mittente
Callection at sender Defivery to consignee According 1o CMR, transport damages have to be noted on the transpart drder (FOD} S;mp and slgnature of sender
upon delfvery of the consignment, Damages not visthle extemally shbuld be notified in "
Data / Date Data / Date wiiting to the responsibla EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Oratio / Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutta la enadizinni FIIROCANNECT cnnn vinralata alla Condizinni Ganerali di fracsnarta FIIROCONNFECT (vadi ratra)




